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Kéziratok nem adatnak vissza

Föltámadás ünnepén
E n y h e  n a p s u g á r m e le n g e ti, lágy sze llő  

s im o g a tja  m eg  e z t a vén  a n y a -fö ld e t s m in t 
egy v a rá zs la t á ll e lö ltü n k  a m é g  n é h á n y  n a p 
p a l h ó fe h é r le p e lle l b o ríto tt  b ö lcs ő n k  és ö rök  
n y u g v ó h e ly ü n k  a m a g a  s zü rk es ég é b en .

It t -o tt  e g y -e g y  z ö ld é in  fű s zá l, gyenge  
kis v irág s zá ll b ú v ik  e lő , z ize g ő  b o g á rk a , lenge  
s z á rn y ú  le p k e , cs icsergő m a d á rk a  ü d v ö z lik  
a k ik e le t, a z  u j é le t, a  fe ltá m a d á s  szivet 
h ev ítő  h írn ö k e it .

It t  á ll e lő ttü n k , m e g ú ju lv a  is m ét az  
ö rö k  p é ld a , a z  en y é s ze t és fe ltá m a d á s  d icső  
ü n n e p e . K eserves g y á s zu n k a t ü n n e p i kön tös, 
b á n a tu n k a t  bo ldogság  v á lt ja  fel, m e rt h isz  
a k i é l tü n k  é lt. m e g h a la  és e lte m e tte te k , fe l
tá m a d t;  fe ltá m a d t, h ogy h irdesse fe lta r ló z -  
h a ta t la n u l, s z iv ü n k  m é lyé b e  vé sv e , le lk ű n k b e  
fo rra s z tv a , a m ú la n d ó s á g  ke se rv e i kö ze p ette . 
—  h ogy a m i p u s z tu lá s u n k , a m i ro m lá s u n k  
sem  ö rö k  m e rt  fe ltá m a d u n k .

F e ltá m a d u n k  a z  Ö u t já n , b o ld o g u lu n k  
a/. Ö  ig a zsá gá va l, s ö rö k  lesz é le tü n k , m in t  
az  ö v é : m e rt  ö  a m i u tu n k , ig a zsá gu n k  és 
é le tü n k .

A sze g én y n ek , k i k u n y h ó b a n  la k ik , k i
n e k  é h e z ő  g y e rm e k e i kö n y to li s ze m e kk e l le 
sik é d e s a ty ju k a t, té r je n  he e n ap o n  g o n d 
te li h a jlé k á b a  a tü re le m  és b é k e : m ert nem  
örök  a n y om orú ság !

A g a zd a g n a k , k i a  n y o m o rt, ínséget, 
n é lk ü lö z é s t, cs ak  h írb ő l is m e ri, ki e z re in e k  
b iz to s  e lh e ly e zé s e  fe le tt fé lv e  tö pren g , k i

T A R C a .

A  szex-elem vax-osa.
Az „Al*é-L«ndviii Híradó- eredeti tárcája

A városban nagyon megbámulták a tohérhaju 
ifjút. Délben a fő utca korzóján látták először, 
amint komoran gondolatokba merülve rótta az 
utca nszphultját.

A fehérhaju ifjú mellott kacagó lüzcsszemii 
asszonyok suhantak el, virágos tavaszi ruhájuk 
hóditó illatfelhővel árasztotta cl az egész utcát s 
a mosolygásuk fénye vetekedett a vakító tavaszi 
napsugárral. A várost a szerelem városának lát
ták és a fehérhaju ifjú idegenül járt-kelt c kábító 
asszonyi forgatagban.

A deli korzón összesúgtak az emberek:
- -  Vájjon ki ez az idegen ifjú? Oly különös. 

Az arcú fiatal s a f  jo ezüstfcliér. Egy huszonöt 
éves aggastyán.

És a fehérhaju ifjú néha semmit sem venne 
észre abból a lázas, kiváncsi izgalomból, 
melyet a megjelenése okozott, komoran folytatta 
sétáját.

A fehérhaju ifjú pedig egy szegény, szeren
csétlen ember volt. A nagy szenvedések embere, 
aki egy végtelen éjszaka után arra virradt, hogy 
fekete h ijfürljei hófehér szint váltottak. És ekkor 
nagy szenvedéseivel megfutamodott. A világ má
sik végébe ment, a szerelem városába, hogy fe
lejtsen, hogy meggyógyuljon.

u n a lm a s  ó rá ib a n  i passzió m in d e n  n e m é 
ben ré sze sü lh e t, k i Is ten  h e lye tt a  te rm é 
szetet m a g y a rá z z a , ki d o b zód ik  é te lb en -ita l-  
bán  s póffeszkedv ;• cs ap  h a h o la t a inasok  
sze re nc sé tlen s ég é n, ki gőgjében m in d e n k i
b e / cs u fo ló d v a  szó l s m in  ié n  e m b e r  b ö l
cselkedését o s to b as ág n ak  ta r t ja :  e n n e k , e n 
nek a sze re nc sé tlen  lé teknek is té r je n  be 
fényes la k á b a  m a  a m egtérés a béke szen t 
e -z m e je :  m ert nem  örök  n fö ld i j ó lé t  . , .

A z a szegény ö zve g y , k inek s iló  éh e ző  
á rv á i kön y es  s ze m e kk e l b o ru ln a k  a n y ju k  
ke b e lé re , ki fá jd a lm á b a n  ' - j y - r gy  n ém a só
h a jt ü c s ititg a lja  le lk e  b u n a 'a l. k in e k  k e d é ly -  
v ilag á t e lb .ig v a to tt '.ig á b iin  - / .* z i iz ta  á m u l 
tak e m lé k t . ta lá ljo n  m e gn y u g vá st e n a 
pon a  In t. re m é n y , sze re te t e m agasztos  
ii:o  ep é n : m ert ii k á lv ár ia  g y ö tr e lm e  sem  
n i h  v é g te le n ! .  . .

T e  s ze g én y  h iv a ta ln o k , ki s ó h a jtv a  le 
sed k ü z d e lm é ü l végét, re m én y sé ge d  v iru ló  
tav as zát, k in e k  ü n n e p e d  p erc zeib e is bele
ve gyü l a m a ga d  és cs a lád o d  k e n yé rke re se 
té n e k  fo rró  v e re jté k e , k in ek  g y e rm e k e it n em  
ö rv e n d e z te t i e z u k ro s  b á rá n y k a , ke re se tt iz- 
b áii csecsebecse, s zá lljo n  m eg  e nap o n  is 
m ét a béke a tü re le m  a n g y a la :  m ert c l kell. 
h og y  crkc/y.cn  m eg v á ltá sod  n a p j a ! . . .

A Im á k a t, kik  e m b e ri véges e s zü ke t az  
igazság  ku ta tá sá ra  s ze n te lik , k ik n e k  vas ke 
z e k k e l ke ll. hogy le g yő zzék a z  em b e ri g y a r 
lóság fö lé  em elk ed ő  jo g ta la n s á g o k a t, k ikn e k  
n em e se n  é rző  szivé tő l, tu dá sá tó l v á r ja k  a  
fö ld i igazságszolgáltatás elé  k e rü lt  e m b e re k

A szerelem városi, , önös hely volt. Ott
mindenki vidáman, boldi * élt, az asszonyok
-zerellck. főniük elhiz’ak. \ fehérh ju  ifjú nem
jól érezte magát e gombi i világban. Idegenül
{•döngölt ide-oda. a k;.* üzes szemű asszonyok
es elhízott férfiak közt. \ .re  maga is belátta.
hogy igy nem juthat 1

Meg kell isméik* : ni velük, gondolta
különben elpusztulok.

És megismerkedett. i\ milyen ment. Az egész
város csal. róla beszélt ii* k óta. a hiiszonöleves
aggastyánról, akt ezii-lfel fejével és szomorú
arcúval úgy külömbö/ött * le ikitöl. Az asszonyok
rögtön beleszerettek, a fci 1 testvérüknek fogadtak.

Hogy hívnak 1 er? kérdezték a
férfiak.

A fehérhajó iljn *;>■•1 lolkozott, aztán rövi-
j den felelte:

— Nevezzetek Jól M. i« a szenvedések om-
herének.

Az asszonyokra * * lév is nagy hatással
volt. 1-öl ragyogott tekinti i és suttogva mondták

1 egymásnak:
Milyen érdi k - emberi

És etlöl kezdve a szerelem városában való
sággal ünnepelték a fehérl ju inul. A múltjában 

i valami rendkívüli dolgot -ellettek és ez a titokzn- 
; tus komorság, amelylyel a szenvedések embere 

elhárítottá magától a kíván* si kerdezösköde-üket, 
ó n k  növelték érdekességei az emberek szemeben.

Pedig h fehérhajó ifjú o tartózkodásával sem
mit sem akart elérni, csak őszintén, becsületesen

a m e g n y u g ta tó  Íté le tet - szá d ja  m eg  e nap o n  
a tü re le m  és béke h a ta lm a : m ert fölöttünk  
él m indnyájunk ig azság os  b ír á ja !  . ■

S  ti le lk i p ás zto ro k , k ik n e k  ih le tt  a jk á ró l 
m in t b a lzsam  sz ivá ro g  o k ta tó  s za va tok  a  nép  
le ké b e , e lm é jé b e , k ik  az  é lő k n e k  ve ze tő i, 
a o ü g g e d ő k n e k  b iz ta tó i va g yto k , k ik n e k  
im á ja  k is é r b e n n ü n k e t a  k e re szte lő  k u ttó l a  
s ir s zá já ig , k ik n e k  ö rö m ü n k b e n , b á n a tu n k 
b a n . le g h íve b b  b a rá tu n k n a k , a p á n k n a k  ke ll 
le n n e te k ; le g ye te k  v e ze tő  c s illa g a in k  e fö ld i 
u tu n k  sö tétségében, ta n íts a to k  b e n n ü n k e t  a  
M eg vá ltó  k ín ja in a k , sa n y a rg a tta tá s á n a k  tü 
re lm é re , o n ts á to k  b e lé n k  a z  ö n m eg tag a d ás  
sze n t e ré n y é t, a z  eg y m ás  irá n ti  fe le b a rá ti 
s ze re le te t és raga szk o d ás t, h in ts é te k  e l k ö 
z ö n ü n k  a békesség m a g v a it - s le g ye te k, 
m in d e z e k b e n  a z  e ré n y e k b e n  p é ld á k , v ilág itó  
s zö v etn ek ek  e lő ttü n k  m in t  a z  a M e g v á ltó , k i 
ta n ítá s á é rt ke resztre  fes z itte té k , m e g h a lt és 
e lte m ette tek , s ie ltá in a d t, -  hogy e g y k o r  
íté ljen  fö lö tte tek  is  . . .

o rvo s , ez  a z  irg a lm a s  s za m a ritá n u s , 
ki m in d e n fé le  fö ld i n y a v a lá b a n  siet tu d o 
m á n y á v a l a z  e m b e r m e g m en tés ére , k i s zá z 
fé le  n e m é t ír ja  m eg  a re c e p te k n e k , hogy a  
sze n v e d ő  em b e re n  segítsen , k ín já t , fá jd a lm á t  
e n y h íts e , é le té t h o ss zab b ítsa  . . . á m b á r  v é g 
e re d m é n y é b e n  n e k i is m eg  k e ll h a ln ia  . . . 
le lje n  v ig as zta lás t e n a p  ö rö m é b ő l:  hogy  
e g y k o r összes p ac ie n s é t v is z o n tlá th a tja  . . .  
e g y  bo ldogabb  szebb  h a z á b a n : h a  fe l
tám adn ak.

A z  ü g yv éd , k i  —  h o g y  k lien s ét m e g 

inog akart gyógyulni. A múltját azért nem boly
gatta. mórt folt a lelkén ejtett sebek fellépéseiül.

Hanem a városhun, a csupa boldog emberek 
húzójában ezt nem értették meg. És tovább fag
gattak, gyötörték öl lelketlen kérdéseikkel, amiktől 
u fehérhajó ifjú meg betegebb lett.

Azonban idők múltán valami különös válto
zás ment végbe a városon. A kacagó, tüzes szemű 
a.-szóiívok és elhízott ferliak annyira érdekesnek 
találtuk a mélázó, álmatag fvlierliajirfTTjüt, hogy 
(.-/.i' Vi llenül utánozni kezdték. A férfiak igyekez
tek lefogyni, hogy legalább karcsúságban közelít
sek meg üt. az asszonyok pedig elszoktak a kaca
gástól és ehelyett ha napfényes délelöUökön ki
mentik a korzóra, álinatagon nézlek az egri- és 
belcsohujlottuk az illatos tavaszi levegőbe.

A fehérhaju ifjú egy napon arra ébredt, hogy 
igen jól érzi magát a szerelem városában. Ha a 
szalonokba lép, csupa sóhajtozó asszony fogadja 
akik csöndes hangon beszélnek, vagy magukba 
melyedre hallgatnak. A férfiak is nicgkoinolyodtak 
a szavukból a gondolkodok lemondó bölcsessége, 
árad. Oh ezek rokonlulkek mind, akik megértik 
az ö nagy szenvedéseit.

És ez az érzés boldoggá tette a fehérhaju 
ifjút. Bizonyos szeretet költözött a  szivébe azok 
iránt, akik elkísérték öt saját gondolatvilágába cs 
az a ludat, hogy nagy fájdalmával nem áll egye
dül a világon, leiig már meggyógyította.

Egy mólabiis alkonyaton aztán mondta szá- 
lóiijában egy szép asszonynak:

— Én Juh vagyok, a szenvedések embore.
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m e nts e  a k á o szb ó l, tag ad  erő s e n , tag ad ja , 
h ogy vo lt. van  és lesz. s csak a k k o r  h a jtja  
le  fe jé t  fá ra d ta n , csü g g ed ten , m id ő n  .> leg
felsőbb fö ld i b íróság  u to lsó  re m é n y é t is 
p o rrá  z ú z z a ;  m e rítse n  a beké e sze n t n a p 
já b ó l e n y h ü lé s t:  m rrt  <•/ fö lö ttü n k  a /  elet 
és  h a lá ln ak  csalhatatlan  b írá ja  ! . . .

K ere sk ed ő , ip r o s ,  ki m u t < - v á lla lk o 
zás áv á!. ke ze  m u n k á já n a k  a lk o tá s a iv a l ig y ek 
sz ik  fö ld i ig é n y e in k  k e l tg itc -é re , k in e k  m in 
d en  tö rek vé se , hogy e m b e r ta n a i b iz a lm á t, 
sze re  te lé t  m e gs .e rezh e ss e , I a  tu d o m á n y  
és m ű v é s ze tte l p áro s iiv .i teszi n ag y g ya . v i
rá g z ó v á  az o rszá g o t, k i k o ra  ré gg é .a d  k e - • 
estig  t , r tó m u n k a '.'á g a  ; ta 1 igyek^z \  a k o r  
ig é n y e in e k  m e gfe le lő  koz ..m végletet kieié- 
g iten  . b  i szá n Ü sa: j i s  te  va  yt 
dagsagot. fé n y t, av ag y  b a ls ik ere i k o ld u s 
b o to t ju t ta t ta k  ke ze ib e , v ig a s z ta ló d jo n  e n a 
p o n : m ert sem  jó lé t ,  sem  n yom orú ság  
nem  övök  —  e  földön !

S zó v a l m e n ts ü n k  \•igaszta lást. u legnyug-
vast e n a p b ó l az  ólet e b iz o n y la ta i ■
hol :•e itk i s za m a ra  sen i te re m m ik  liü -
I li in k n é l fogva zav . t r la la n  jó lé t, kc se rv -

te le li bo ldogság.

N y u g o d ju n k  m eg b e n n e , bo g ’f m in d 
n y á ju n k  közős sorsa a fö ld i enyésziéi, m e ly -

ttok a lá  v a n  re n d e lv e a  tu dó s , az erős. a

h irm •vés a h a ta lm a s  ii'pugy. m ít a z  egy-
sze rű  k o ld u s  — s a le g kis eb b  fi': szá lló l a
le g m ag a sa bb  hegyig , a cs örgedező  p a tak tó l 
a za jló  tengerig  m in d e n , m in d e n  .

V ig a szta lás u n k  a tisz ta  ö n tu d a t, sze p 
lő tle n  le lk iis m o re l le g ye n , hogy e l b e n n ü n k  
a In t. m e ly  a kö ltő  sza va  s z e r  it :

mD rága kincs, m ert tűrni s szen 
vedni tan ít" s a k k o r csak n e m z e tü n k e t is 
n ag y g yá , h a ta lm as sá le h e lje k , m e rt a n é l
kü lözé se k  k ö ze p ette  is ra g a s zk o d n i fo gu n k

Az asszony szemcb. ii könnyek csillanlak meg 
erre es megfogta ti fehérhaju ifjú kezet.

Ettől kezdve a felierliuju ifjú szerelmes lett 
az asszonyba es e-zrevétlenül meggyógyult.

Kgy reggel csodálkozva nézett a tükörbe. Az 
arcán, amely addig halvány volt és borús, piru-- 
sag ömlött el es fény derengett rajta. Az ezüsl- 
feher bajában pedig fekete fürtöket vett őszre.

Mi ez? kérdezte a teberliaju :Ijii túl
áradó örömmel. Hiszen visza ti a ta tudom.

Itoldogsaganak első pillanatában kitűnő esz
méje tamadt. Kiutazik a váro»l>ol Kimegy buc'iit- 
Imiül valamely messze vidékre es nem tér vissza míg 
nem tiatalod.dt Milyen boldog le- az az asszony. 
Hogy meg fogja lepni.

fis elutazott.
II.

Kel cv mu'va a feheibaju ifjú visszatért a 
szerelem varosába. Kjfek.de volt a baja <-- tűz
piros az arca.

fin Job  vagyok a szenvedések embere! 
mondotta, amikor belépett az asszony szalon

jába és kacagott hozzá.
Az asszony ránézett, egy kissé mcgra/.kodoU 

és csöndesen mondta:
Nem ismerem.

Kabulo fejjel futott ki az utcára.
— Uh. mi' ez? Hat ennyire megváltozott 

volna ?
Sietve ment a kurzora. A asszonyok álma- 

tagon jártak az utcát es az égre nézték. A férfiak 
nehéz léptekkel sétálták föl-lila és a földel bámul
tak. Mikor megpillantották a feliorhaju ifjút, öröm
mel siettek hozzá. A felierliuju ifjú pedig lekapta 
a kalapjai es boldogan lengette féléjük, fikkoi lé
kele hajára esett tekintetük es elfordultuk.

Az ifjú elfuliiidlan kiáltotta:
—  fin Juh vagyok, a szenvedések embere.
Az emberek erre megvetéssel susogták egy

másnak:
-— Hiszen ez egy közönséges csaló.

HAKOTS JÓZSEF.

s ra g a s zk o d n i tu d u n k  •■ h a z a  fö ld jé h e z , m in t
m e zo k  v irág a  a s iv á r p u sztas ág h o z.

K ev es eb b  le sz  esiH ódásunk. n a g y o bb
a z  ö n b iz a lm u n k , m e ly tü re le m re , k ita rtá s ra
ö s z tö n ö z  b e n n ü n k e t, s n e m  ad  o ly  k ö n y -
n ye lt "  m aga e lle n  fe _ , ve rt a ke ze ib e  m a 
b ú 'n : ; a i sdt d e k n e k is.

N ö v e k e d ik  az  ön m a gu n k  irá n ti s ze rc -

te. « v s ö n b  'c s illés ü l: m e ly  a r ra  fog  sar-
ka i. h e . .  ast i -  ' / • — s m e g tu d ju k

Uv i ‘ • ke it.k é t, ily e n e k  le-

g yű  ■>. tm  i -  s h a  a i .n i  a b it bék e  és

szere! \ .v .e i i: te tte i . . pai zú g o ló d á s .

t lé g ' d e .ic its eg  n e 'k u ! j .í r ju k  végig a z  élet

K a lv .i á ju l m e ly n e i utolsó , s tá c ió ja  m in d -.
n y á ju  k ré szé re  az j.tzs á g o s  s m e gm é-ü t-

h a ta t la n  en y é s ze t.
Yizv Gvula.

E l ő f i z e t é s i f e l h í v á s !

Lapunk április l-> a IX . óvfo yati 11 M
gyedébe lépett. Tiszteld 1 keljük mindazon t. elö-
fizetőinket, kiknek elüti/ i'siik lejárt, sziveskedjt-
nek előfizetésüket mid ■b megújítani, nehogy a
lap, szétküldésében főim . idas történjék. A lap hát -
ralékosait pedig kérjük hátralékok beküldésere.
mert a lap föntartása t« t<'ines költséggel jár. La-
púnkat a n. e. közönség - . 
vagyunk tisztelettel

ve' pártfogásába ajánlva

az _Also-Lendvai Híradó"
szerkcs/.n5sé«<> és kiadóhivatala.

H Í R E K .

Korcso lya-egy leti táncm ulatság A csende
sen elmúlt farsang i ir-iuar azt a Intel kellette 
bennünk, hogy az. a hagyományos jókedv, s mu
latni szerelés, mely varosunkat mindenkoron je lle 
mezte egészen eltűnt: nincsenek láncolni vágyó 
hölgyeink s nincsend. mulatni vágyó ifjúink. Hala 
Isten kellemesen .(ltunk. A korcsolyázó-egye
sület lefolyt táneinul ósága visszavarázsolta, lel
kűnkben azokat a c  .1 jó’ időket, amikor az em
berek, liut, bánatot, . salódást s mindent eltudlak 
felejteni s igazán szívből mulattak. Az a feszte
lenség. az a fckcszlietellcn jókedv, mely a kor
csolya-egyleti balon uralkodott, valóban példátlan. 
Az ege-/, eslely mindnyájunk, szivében oly kelle
mes emlékeket hagyott, hogy azokat soká, de soká 
szívesen megőrizzük , . Kiöltünk a kellemes fény
ben uszo táncterem, benne a -zcbbnel-szcbb s vi
dáman mosolygó leányok, asszonyok körülvéve 
táucravágyo iljuságtol. Itt egy csoport, olt egy 
esoporl: az. egyik . 'oportbau egy-cgy cadet vagy 
tiszt tréfálkozik vidáman, a másikban egy-cgy frakos 
civil mulattat. Távolabb vannak a naivak, arcu
kon azzal a jelentő- mosoiylyal, amely elárulja 
.b e j az én időmben" valamennyien várva várják, 
hogy rázendítse fity.i azt a nótát: .H ej de nagyon 
Végén volt es soká lesz, amíg nekem kökcnyszeinü 
bábám les/.- . . . Kiérkezik a várva-várt pere. A 
cigány ráhúzza s a párok boldogan sietnek a ci
gány közelébe, járják szívesen, tüzesen. Jön a ke
ringő. négyes, szüimra; szünoru után a eotillon. 
ennek kedvesebbuel-kedvesebb részlete majd ismét 
tánc és lánc . Mar reggel van. Az. utcán mar 
járnak-keluek az. emberek, a bálteremben meg min
dig vígan folyik a tánc; mintha soha sem akarna 
vége lenni, mintha az a lánc lenne az üdvösség, 
mely a tulvilági nyugalmat biztosítja, mintha ezen 
tánc után jöni:< a -zörnyii Italai, amelyet kacagva 
vígan akarnak fogadni. Vege a bálnak . . .  A tán
cosok szétoszlottak szivükben azzal az. édes es 
biztos romenynyel. ,,.gy a jövö e V farsangján is
mét ugyanitt - ugyan olyan jó l lógnak hálózni. 
A jelenvolt hölgyek névsorai az alábbiakban kö
zöljük. A ssz o n y o k  : Halás llelane. Ha lé, Hermáimé. 
Uriinner Hólánc. Hriinner Samuim. F iv v i Fülöpné, 
Gultmann Jözsel'ne. lirünfeM Jo/sei'nc. Haasz l.i- 
potne (Bak-at, H-evat Karolyi,-. Unta- .lózsefné, 
Hrabovszky Keh...... llm'k'tádt N ne (Nagyka
nizsa), Langcr Mukárné, Lobi lguáczne, Marton

Kálmánná. Hullák Lazarnc, Iteiler l.ajosiie. Tüskés 
Itez.söne, Varga Samlorne. Weinberger Ödönné, 
Wortman Henöne. I .e n n y n k :  Itala ' Jolán, Fiirst 
(íizella, (iiittmann Viki. Haasz Krz'i, Hueksliidt 
Irma. |.öbl Iterla. I.öbl Kmilia. Marsik Olga (Zág
rábi. Oszl.myi Hori'ka. Holtak Olga, Wortman Ju 
liska, Weinberger (íizella. A mulatság anyagi 
síkéiról van szerencsénk az alantjukban elszámolni.
Bev-i-l : B elepő d ija k b ó l........................ K 177 -
K clültizelésekböl ...........................  ■ - F>2.t>0

Összesen . . K 239.Ü0
K i a d á s ................................................  - 219,30
Tiszta jövedelem • • K 20.30
F« lülliz. tm -zive-ek voltak: K. Hajós Mihály 10 
K. dr. C.nilko Sándor 10 K» dr. Laubhaimer 0 . 
ti K, Hói ral Karoly 4 K, Biró Lajos, l’ollák Kmil. 
Hollak l.az.ai :t 3 K, ( éukies Adolf. Malkányi Ki nő, 
Langt i Makár. Hatuky Kálmán 2 2  K, í)eutsch 
M.. Klefánd I).. Freyer Lipót, Hajmássy F., Ha
bar- l\ I... Kugel I... Itáder II.. Marton K., Teke 
|t.. Tu-kes 0 .. Hrabovszky K . Grünfeld J . ,  Wort- 
man A., Woitmun lf., Weisz Zoltán, Weinberger 
Ödön 1 I K. X. X. 1)0 lillér.

Id Udvary Ferenc volt orsz. képviselő, a 
körmendi közéletnek egyik kiemelkedőbb alakja, 
a va- zalai Uikarékpénzlarnak nv. vezérigazgatója, 
függőilens. pártelnök, 04 éves korában meghalt.

Halálozások. Valóban pusztulunk és ve
szünk. A regi gárda elkívánkozik lólünk s nap-nap 
után latjuk ogy-egv alakját kidőlni. Múlt hó 28-án 
balt el Hoppéi József nyug. adótárnok, akiben 
Hoppéi Lajos magánzó az édes apját gyászolja.

Ugyancsak e heten szenderült jobblétre Vro- 
-its Klek volt végrehajtó, városunk tipikus regi 
embere.

24-én temették el Biuyei Ferenc városi polgárt.
Szerdán 30-án balt meg K. Dervarics Kálmán 

nyug. aljbiró, 48-as honvédiiadnugy, a természet- 
tudományi. történeti, s a régészeti társulat tagja 
eleiének 77-ik evőben. A megboldogult a történet
írás terén rendkívül sokat dolgozott s igen becses 
s sok eredeti kéziratot tartalmazó könyvtárt szer
zett. Temetése április 1-éu volt nagy részvét’  
mellett. Nyugodjék békében!

Kam arási kinevezés. Batthyány Béla gróf es. 
es kir. kamarást, a 7-honvéd huszárezred Zala
egerszegen állomásozó osztályának századosat a 
király kinevezte József Ágost kir, főherceghez 
szolgálattevő kamarásnak.

A várm egyei tisz tv ise lő k  fizetése. A kép
viselőim/. közigazgatási bizottsága a minap tár
gyalta a vármegyei tisztviselők es jegyzők fizetés- 
rendezéseröl szóló törvényjavaslatot, Csütörtökön 
i pénzügyi bizottság foglalkozott vele. A bizottság 

a javaslatot általánosságban elfogadta. Sürüli 
emlegettek pénzügyi egyensúlyt, amelynek megza
varásaiul tartanak a nagy kiadás következeiében 

s többen e tekintetben aggodalmuknak adtak 
kifejezést. A miniszterelnök kijelentette, hogy ö 
elég sötétnek látja a pénzügyi helyzetet, de tu- 
karekossággal. különösen a személyzeti kiadások
ban, uj erőt lehet gyűjteni. Az adóreformokra ttj 
alapot kell keresni, mert az erre u célra össze
gyűjt''géléit tartalékot a fizetésrendezés nagy mér
tekben fölhasználja. K javaslattal különben még 
nem er véget a fizetesreudezés kérdésé, mert 
most meg. lehetőleg rövid idő múlva, a városokra 
kerül a sor.

Megbízatás. A in. kir. földmivelésügyi mi
niszter MuiaközTündeiluk községhatárban fekvő 
népies minta gazdaság közvetlen felügyeletével 
Mestereit Aladár ujudvari ispánt bízta meg

Itt a  tavasz! Március 21. óta hivatalosán 
i- beköszöntött a tavasz. A természet élete uj 
'■letet önt az emberbe is az ozondus, friss, üde 
levegő pirt csal a sápal arcokra. Vidám gyermek- 
sereg szaladgál az enyhe nappali melegségben, fü, 
la, zöldül, természet es ember megújul. Megkez
dődön a kerti munka, szép reményekkel várjuk a 
nyarat, Mit hoz ? az a jövö titka!

H irdetm ény. Az 1!M>4. évre érvényesített 
földadó, ház es házbér adó, az 1. és II. oszt. ke
reseti adó kivetési lajstrom 8  napi közszemlére 
kitetetett és Alsolendvu nagyközség jegyzői hiva
talában megtekinthető április 8-ig es a netáni 
fellebbezések beadhatok.

A vasúton tilos  a dohányzás. A m. kir. 
kereskedelmi miniszter 1904 április 1-ével életben 
lepő. oly tartalmú rendeleti;! bocsájtott ki hogy 
az összes vasúti állomások várótermeiben, zárt 
váróhelyiségeiben es a hol kel étterem van, azok 
egyikében dohányozni nem szabad. A vonatokban
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volt egy nem dohányzó 
így, esetleg kel I. II.
a szükséghez képest osel- 
i '  lesz a nemdohányzók

• Kr

édóig minden kocsiban 
szakasz ezentúl pedig 
osztályú egész kocsi es 
lég egy Hl- oszt. kocsi 
számára fentartva.

Nem zetközi nagy lóvásár Erseku jvaro tt.
Xyitrumegyei (íazdasági Kgysülct altul a I 
ben rendezendő XXII-ik nemzetközi lová-a 
sekujvárott )Budupest c« Mécstől gyorsvonaton 2 -  3 
órányi távolság) ismét május hu első hétfőjén s 
az ezt megelőző vasárnap délután vagyis május 
hu 1-én délután es május hó 2-án fog megtartatni. 
Kzcn lóvásár Magyarországon a legjelentékenyebb 
és a legkeresettebb, melyet a tenyésztők és keres
kedők egyaránt fölkeresnek. Kőként a ktilloldi l«»- 
kereskedök szokták az ersekujvári lóvásárt fölke
resni. A mull évben is 500  drb. kulonlele hasz
nálatra való ló adatott el. Lakások és istállók az 
érsekujvári rendörkapitanyi hivatalnál rendelhetők.

H angatlan puska Nem lehet még tudni, 
hogy a hadiszerek történetében milyen fontossági! 
találmány lesz a hangatlan puska. Kgy magyar 
ember ugyanis feltalált egy zajtalanul lövő fogy 
vert, a mély a próbákon állítólag be vált. — Dubai 
Berku Sándor, a kassai es. es kir. gyalogezred 
önkéntese, durranás nélküli fegyvert szerkesztett s 
a parancsnokság kirendeltsége előtt megejtett pró
báknál a löveg hang nélkül hagyta el a csövet.

Ism ét egy csaló . A múlt héten egy ma
gát Jakabfy Lajos szini titkárnak nevező csaló járt 
városunkban, aki Kallós József egy nem i ' létező 
szinidirektor részére bérleteket gyűjtött. Dolgát a 
legnagyobb szemteienseggel csinálta, többeket be- 
csapott s ép elillanni készült, midőn a csendörseg 
nyakon csípte Akkor derült ki, hogy az. ipse már 
Barcson, Csurgón, s Marcallibun is követeti hason 
természetű csalásokat s a köröző levél ellene már 
kiadatott. Kárvallatok megtettek a bűnügyi felje
lentést.

—  Itt a  tavasz. Tavaszi és nyári ruháink 
rendbe hozása sok gondot okoz, ha nem tudunk 
egy megbízható eéget ahová azokat vegyi tisztítás 
vagy festés végett küldenénk. Olvasóinknak me
legen ajánlhatjuk Berketz. István utóda (tulajd. 
Kovács Ködre) kelmc-selyemfeslö- és vegyliszliló- 
gyárát Budapesten Kinizsy-u. 14 b. — Fenti eég 
40  éves fennállása és jó  hírneve elegendő garan- 
tiát nyújt arra nézve, hogy a beküldött férfi es 
női ruhák, függönyök, hímzések, térítők stb. stb. 
pontos és kifogástalan elkészítését biztosítsák. 
Árjegyzéket a cég ingyen küld és 20  koronánál 
nagyobb összegű megrendelésnél a csomagot bér
mentve küldi.

—  A szónokla tok haszna. A bankett-szónok
iatok tudvalevőleg megronlják az egész mulatság 
hangulatát. Kbböl az elvből kiindulva, a kaposvári 
iparlcstület és iparosifjüstig március 15-iki esté
lyen, az előre láthatólag meginduló szónaklási ked
vet egy jelenlevő indítványára akként hasznosítot
tak, hogy minden szónokiénak meg kellett válta
nia beszédjogát. A befolyó összeg kétharmad ré
szét a kaposvári Kossulli-szoborra, egyharmad ré
szét pedig II. Rákóczi Ferenc szobrára szánták. 
Tekintve pedig, hogy a magyarnak nagy kedve van 
a beszédekre, szép összeg jött össze a kitűzött 
célra.

—  A sümegi kaszinó. Lukonich Gábor dr. 
elnöklésével a minap rendkívüli közgyűlést tartott. 
A gyűlésen szóba került Szegedy Bozália emlékmű 
leleplezése is, amelyet valószínűleg május havában 
turtauak meg.

K ü lfö ld re  szóló postauta lványok. K. é. áp
rilis 1-töl kezdve uz eddig használatban volt sárga- 
színű nemzetközi utalványok használaton kívül 
helyeztetnek és a postahivataloknál újakra kicse
réltetnek: u külföldre szóló utalványokat pedig az 
illető ország pénznemében kell kiállítani. Megfe
lelő átszámítási táblák a postahivataloknál a kö
zönség rendelkezésére állanak.

—  Mea culpa . . .  A nagy hét. A szomorú
ság és a gyász ideje.

A mellet-verö bünbánat napjai közelednek:
— Mea culpa . . . Mea culpa.
A keresztény-világ Megváltójához emeli a 

lelkét. Szinte megvedlik a salaktól: tisztulást só
várod, enyhülésért eped. Kálváriát já r . Ks a Mes
ter, aki irgalmas szelíd vala. szeretettel fogadja 
az ö nyáját; a Juhokat es Magdolnákat egyaránt. 
Mérhetotldn szere telének szolid sugárzása, Golgot- 
hajának szenvedése a hatalmas tragédia megdöb
bentő es fönséges csöndessége térdre nyomja a 
hívüket. A megbánás sirajmátöl hangos lesz a 
világ.

Oh, mea maxima culpa.
A Judások és a Tamások: az 0  árulói és 

tagadói enyhülést gyógyító békét nycuivk a/, örök 
szeretet óriási kultuszából, amikor elmondják szi
vük melyében fakadt őszinte könyörgést:

Bocsáss meg, Urain, a te bűnös szol
gádnak.

Ks ö szerel, áld es megbocsát.
Meghűl es föltárnád. A boronguegyasz fatyo- 

láli álsugar/.ik az öröm derűje: feltámadunk! Meg
istenül! az l Azine .az lg< 
Ígérteiéit. Teljesült mindéi 

Ks hnlleluját zeng «
világ.

vigusztalaskép meg- 
, ahogy írva van . .
: ujongó, a megváltott

Piaczi
Búza . . .
Rozs . . ,
Árpa . . 
Zab . . 
Tengeri . 
Burgonya

gabonaarak .
. 14 K. SOMI.
. 10 K ‘.KJ liil.

U K  90  lill. 
12 K. Ht Ilii. 

. 11 K. 70 lill. 
3  K. 20  lill.

Hirdetések.

Arlejtési hirdetmény.
H o ss /.u fa lu  közs ég  e lö ljá ró sá ga  e z e n n e l 

k ö z h ír ré  teszi, ho g y .» H o ss zu fa lu  kö zségben  
é p íte n d ő  község i is k o lá n á l e lő fo rd u ló  k ö 
v e tk e ző  m u n k á k a t  a k á r  e g y ü ttes en , a k á r  
k ü lö n -k ü lö n ,

1904. évi á p r il is  hó  9-én d. e. 9 o ra k o r

az  a ls ó le n d v a i k ö r je g y z ő i h iv a ta lb a n  m eg
ta rta n d ó  z á r t  a já n la tta l e g y b ek ö tö tt n y ilv á n o s  
á r le jté s e n  k ia d ja .

A te rv e ze t, kö ltségvetés és á r le jté s i fe l
té te le k  a k ö rje g y z ő i iro d á b a n , a  h iv a ta lo s  . 
ó rá k  i l lá it  m e g te k in th e tő .

I .  F ö ld m u n k a  an y ag g a l . 9 8 *7 2  k o r.
I I .  K ő m ű v e s m u n k a  an y ag g a l 4 5 2 6 *7 6  *

I I I .  Á c s m u n k a  „ 1 9 4 7 *6 0  „
IV . T e lö - fe d ö in u n k a  *  4 5 4 * 4 2  „
V . B ád ogosu l u n  k a  „ 1 7 8 * 0 6  -

V I .  A szta los , la ka to s , üvegező
és m á zo ló  m u n k a  an y ag g a l 2 2 3 8 * 8 6  ,

V I I .  K á ly h á s  m u n k a  2 9 0 ‘ —

Ö sszesen . . 9 7 3 4 *4 2  ko r.

H o s s z u fa lu b a n , 1 9 0 4 . m á rc iu s  2 9 .

Az e lö ljá ró ság .

934 1904. tlkvsz.

Árverési hirdetményi kivonat.
Az alsó-lendvui kir. lárásbiróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Kovács János 
wgrehajtatónak, Kaszás József, Borbála és Pál 
végrehajtást s/envodök elleni 226 kor. 80  lill. tőke
követelés es jár. iránti végrehajtási ügyében az alsú- 
lendvai kir. járásbíróság területén lévő : Kaszás 
Józsefnek B. 3. Kaszás Borbála férj. Siket Dániel- 
nemik B. 4. es Kaszás Balnak B. 5. alatti, l .  
a lentii 530. s/.. tjkvben 4  1. sor., 1163. Iirsz. 
(szülő a Keeskobáton) ingatlanból való fejenkénti 
1 o, összesen 1 * rész jutalékára adó alapon ezen
nel 540  kor.-ban megállapított kikiáltási arban. - 
2. a lentii 530. sz. tjkvben + 2. sor.. 1165. hrsz. 
(s/.ölö ugyancsak a Kecskeháton) ingatlanból való 
fejenkénti 1 «, összesen * « rész jutalékára adó
alapon 1080 kor.-buti ezennel megállapított kikiál
tási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az

1904. évi m ájus hó 9-ik napján

d. e. 10 órakor Lenti községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól i- eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
be. saranak 10" ..-át készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t. ez. 42. 8-aban jelzett árfolyammal számi
tól! es az 1881. évi november hó l en 3333. sz. 
a. kelt igazsagügyminiszteri rendelet 8. §-ábun ki
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött  ̂ kezé
hez letenni, avagy az 188 1 . I.X. t.-cz. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál időleges 
elhelyezéséről kiállitott szabályszerű elismervényt 

i atszolgállatni.
Alsó-Lendván. 1904. évi február lio 16.
A kir. Járásbíróság mint tlkvi hatoság.

I f ir ó  L a jo s , kir. uljbirú

■ < » > * * < & & * < * * < $ *

S Z Ő L Ö L U G A S T
ültessünk m inden ház m ellé és 

kertje inkben fö ld - és hom okta la jon .
Erre azonban nem minden szőlöfaj alkalmas (bár 

mind kúszó természetűi mert nagyobbrészt' ha megnő 
is, termést nem hoz. őzért sokan nem értek el eredményt 
eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, azok bő
ven ellátják házukat az egész szőlőérés idején a legki
tűnőbb muskntály és más édes szőlőkkel

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s ninasen 
oly ház. melynek lala mellett a legcsekélyebb gondozás
sal felnevelhető nőm volna, ezenkívül más épületeknek, 
ke töknek, kerítéseknek stb. a legremekebb dísze, anél
kül, hogy legkevesebb helyet is elfoglalna az egyébre 
használható részekből. Ez a legháladatosabb gyümölcs, 
mert minden évben terem.

A fajok ismertetésére vonatkozó, színes fénynyo- 
matu katalógus bárkinek ingyen és bérmentve küldetik 
meg. aki ezimét egy levelezőlapon tadatja

É rm ellék i e lső szölöoltványte lep Nagy Kágya.
u. p. Székelyeid.

Keil-lakk
legkitűnőbb mázulo-szer puha padló számára.

K  e i l- fé le  v ia s z -k e n ő c s  k e m é n y  p a d ló  s z á m á ra  

K  e i l- fé le  fe h é r  „ G la s u r *  fé n y m á z  4 5  kr.

K e i l- fé le  a r a ity - fé n y m á z  k é p k e re te k n e k  2 0  kr. 

K e  i l- fé le  s z a lm a k n la p -fe s té k  m in d e n  s z ín b e n .

Mindenkor kaphatok :

Arnstein Benő (('.raner Testvérek utóda) czégnél Alsólendván.
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•>1 Gyár NYERGES-UJFALU (E s ltu rg o m n i.)

3

Sürgönyeim : E tern it Budapest. Te le fon  12 92. G y á r: VÖCKLABRUCK (F e lsö -A u sz tr ia .) ^

AZBESZT-CEMENT-PALA I
H A T S C H E K  L A JO S  S Z A B  £

,)3 — El puszt í t hatat l an,  könnyű, tetszetős, o lcsó  és tű zá lló  te tó -fedöan yag . ^ § | ^ =  *•'.

I  ETERNIT MÜVEK HATSCHEK LAJOS BUDAPEST, VI., Andrássy-ut 3.1 £
E lsőrangú  re fe ren c iák . — Jótá llás. Évi gyártás 1500 k o cs ira km á n y . K é rjen  ism erte tést.

\' 1 I; A (; fi I R U !!
i ..RECORD • r. -lö sz , ti m ü in h zo t a kiválóan  

sikerüli i-lctnagyságu arck ép eirő l, m elyekei 
éli-in é i i m űvészek á lta l készíttet. Szam o s 
(kir. közjegyző á lta l h itelesite.lt) elism erő  

levél a világ m inden tá já ró l. 

Elsőrangú kepek á r a i :
Olaj . aquarell- es pastell testesben ")m I 
I«• 11vk*• |• illan 4 S -li:{ cm  n agy ság l.a .i - U 
Legfínom alili kivitelű Brom-Platin ^ 1 ' 
és  krétarajz • l\

Részletes árjegyzék bermentve

Egy elctn ag y ság ii festm ény t készítőn k  miu- 
nkinek teljesen ingyen- I
iidel

beküldi.
nkénl •

„ K  K  C  O  K  I )••
festészeti műintezet

B udapest, VII., R o ttenb ille r-u . 46.

A  mi jubileumunk.
Ennek az évnek a karácsonyán ünnepli 

fennállásinak negyedszázados jubileumát. Hossza 
es sikereire pillanthatunk vissza, mely idő alatt 
közönség szeles rétegében terjed el es gyökeret 
hol azelőtt külföldi hasonló irányú lapok képező 
Huszonöt év alatt sikerült elérnünk azt, hogy a 
nagy tabura sorakozott zászlónk alá, s mi ezt a 
úgy lapunk kiállítása, mint tartalma tekintetében 
nyújtottunk.

Az a folyton crösbüdö rokonsz *nv, melylycl a yiagvar olvasókö
zönség lapunk iránt viseltetik, telte nekünk lehetővé eddigelé is, hogy 
minden év karácsonyán gazdag tartalmú Almanaeli-hal lephettük meg ol 
vasoinkal, ámde kétszeres örömmel ragadjuk meg az alkalmat, hogv ebben 
a jubiláns esztendőben olyan

ALMANACH-ot
adjunk előfizetőinknek, moly nemcsak tartalom, hanem külső kiállítás te
kintetében is méltán feltűnést fog Kelteni.

A mi a karácsonyi Jubiláns Almanach tartalmát illeti, minden bővebb 
kommentár mellőzésével felsoroljuk azok neveit kik már eddig is egy-egv 
elbeszéléssel, verssel vagy zenemüvei járultak az Almanach magas irodaimi 
színvonalának emeléséhez.

A Jubiláns Almanach részére eddig a szerkesztőkön: dr. Váradi 
Antalon es dr. Kaik Zsigmondon kívül a következő irók, költők és zene
szerzők adtak kéziratot:

meg az .Ország-Világ Ez a díszes név sor (m<
huszonöt év küzdelmeire gesse tesz minden dicseire te 1. K

apunk a niagyar olvasó- Író világ minden dísze, legkiirál
vert oly esaládoknul is, a Külön hangsúlyozzuk uz>minin ;
ik u szellő un táplálékot. voltak a múltban panasz:os SZU'

magyar olvasóközönség lalluk méltónak az Alma nach ej.
i-val háláltuk meg. hogy ok ebben az irányban síem.
mindig szeibbet és jobbat A Jubilál is Alin;mac:h l

azonban még korántsem teljes) felesie- 
tlen kötetben foglal helyet a magyar 
poétáinkkal es zeneszerzőinkkel együtt, 
uhiláris Almanach pazar kiállításút, mert 
, melyek a díszes tartalomhoz nem tn- 
:erii kiállítását. Ezúttal nem lesz, panaszra

Ambrus Zoltán 
Ábrányi Enni 
l.egifj Ábrányi K 
Bulla Miklós 
K. link Hlankv 
Bérezik Árpád 
liloch József 
iltódv Sándor 
Dr. Buday László 
Csergő Hugó 
Bmey József 
Farkas Béla 
Farkasházi Fische 

Zsigmond

Folt-ki Sándor 
Földes Imre 
Gergely István 
Gorö Ödön 
Goll János 
lli'ltai Jenő 
Hcrzfeld Viktor 
Hevesi József 
Hoppé Rezső 
Hubay Jenő 
Hűvös Iván 
Jób Dániel 
Habos F.de 
KalTka Margit

Dr. Kampii János 
Kalnoki Izidor 
Keiu-di Géza 
Kóbor Tamás 
Lengyel Laura 
Lipcsev Adáin 
Lövik Károly 
Lux Terka 
Mihalovivli Odón 
Molnár Ferencz 
Nagy Kndrv 
Pakotg József 
Paradeiscr János 
Rákosi Viktor

Rózsa Miklós 
Sas Ede 
Sebók Zsigmoud 
Dr Szilágyi Géza 
Síim Gyula 
Szomaházy István 
Szöllösi Zsigmoml 
Tábori Róbert 
Tömörkény István 
Thury Zoltán 
Vértcsy Gyula 
B. Virágli Géza 
Zöldi Márton 
Zsoldos László

• tekintetében lényegesen el fog 
tszetösebb, papírja erősebb, belső 
gieknél. Olyan diszmü lesz ez- 

szolgal majd díszéül minden

kiállítás
térni az eddigiektől. Alakja nagyobb i 
kiállítása szebb és Ízlésesebb lesz az 
idei karácsonyi ajándékunk, mely mi 
szalon asztalának.

\ issza térve az Almanach tartalmára, annak kiegészítő és befejező 
része lesz. az. a bő fejezel, mely a magyar ipar és kereskedelem múltját, 
jelenet és jövőjel fogja népszerűén ismerteim. Népszerűén és mégis szak
szerűen fogunk foglalkozni a magyar ipar és kereskedelem 2ő éves törté-, 
hetével, behatóan fogjuk tárgyalni a magyar ipar és kereskedelem jelenét, 
annak vezető harcosait, es mindebből perspektívát nyitunk a magyar ipar 

Érdekei es érdemes munka lesz ez, mely bi- 
rdeklödésével Ibg találkozni 
inkát minden előfizetőnknek megküldjük külön 
jubiláns esztendőben meg több meglepetést is 

"’ünkösdkor küldjük meg összes előfizető-

i kereskedelem jövőjének 
zonyára minden olvasónk 

Jubiláns Alin náci 
keresztkötés alatt. Ebben i 

'hígulunk előfizetőink i
inknek llonli Nándor festőművész, Amerikában éíő hazánkfia „Tál

operaházitól“ című festményének gyönyörű szimiyomalu reproduk-parisi
‘ Híját.

Az O rszág-V ilág  szerkesz tősége  és k iadóh iva ta la ,
Budapest, V kerület, Hold-utca 7. szám.

Nyomatott Balkáuyi Ernő gyorssujtóján, Alaő-Lendvin.


